
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ
Besonders geeignet für die Entfernung von 
Kalk, Oel- und Fettrückstände in einem Ar-
beitsgang und garantiert grösstmögliche 
Reinigungskraft bei optimaler Schonung 
der gereinigten Gegenstände. Bestens für 
die Reinigung von Autowaschanlagen und 
Kacheln geeignet. Parfumfrei. 

Convient pour élimine les dépôts de huile, 
gras et calcaires en un seul nettoyage tout 
en ménageant les surfaces et en garantis-
sant un résultat optimal. Idéalement adap-
té pour stations de lavage et carrelages. 
Sans parfume.

Conviene per rimuove con successo in una 
sola passata i residui di calcare, olio e 
grasso e garantisce la massima forza pu-
lente pur rispettando in maniera ottimale 
gli oggetti trattati. Idealmente adatto per 
impianti di autolavaggio e piastrelle. Senza 
profumo.

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE
Wird als Plättlireiniger und Entkalker in Au-
towaschstrassen, Autowaschräumen und 
Duschen eingesetzt.

Kann unverdünnt zu Korrosionserscheinun-
gen führen.

convient comme détartrant et pour le net-
toyage des carrelages, des tunnels et des 
locaux de lavage de voitures et des 
douches.

Non dilué, peut provoquer des phéno-
mènes de corrosion.

viene utilizzato per pulire ed eliminare i re-
sidui di calcare dai supporti piastrellati di 
impianti e locali di autolavaggio e docce.

Se usato puro, il prodotto può dare luogo a 
corrosione.

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
Als Plättlireiniger und Entkalker 5-15%ige 
Lösung warm auftragen, einwirken lassen, 
aufbürsten und mit Hochdruck gut abspü-
len. Bei  Zementfugen muss vorgenässt 
werden.

Détartrant et nettoyage pour les carrelages 
à appliquer de préférence chaud, en solu-
tion de 5-15% frotter, laisser agir puis rin-
cer avec un nettoyer à haute pression. 
Mouiller les joints ciment avant applica-
tion.

Se usato come detergente per piastrelle e 
come decalcificante, applicare preferibil-
mente caldo, in una soluzione del 5-15%, 
strofinare, lasciare agire e sciacquare bene 
con un idropulitrice. Bagnare i giunti di ce-
mento prima di applicare il prodotto!
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ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
5% - 15%: nichtionische Tenside, 
< 5%: anionische Tenside, Phosphonate.

5% - 15%: tensio-actifs non-ioniques,  
< 5%: tensio-actifs anioniques,  
phosphonates.

5% -15%: tensioattivi non ionici,  
< 5%: tensioattivi anionici, fosfonati. 

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

  Gefahr   Danger  Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender. Enthält: 
Phosphorsäure, Fettalkoholethoxylate, So-
dium Laureth Sulfate. Verursacht Hautrei-
zungen. Verursacht schwere Augenschä-
den.

Exclusivement pour utilisateurs profession-
nels. Contient: Phosphorsäure,  
Fettalkoholethoxylate, Sodium Laureth  
Sulfate. Provoque une irritation cutanée.
Provoque des lésions oculaires graves.

Esclusivamente per gli utenti professionali. 
Contiene: Phosphorsäure, Fettalkoho-
lethoxylate, Sodium Laureth Sulfate.  
Provoca irritazione cutanea. Provoca gravi 
lesioni oculari.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

      
Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Ge-
sichtsschutz tragen. BEI KONTAKT MIT DER 
HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen. 
Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen/ 
ärztliche Hilfe hinzuziehen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang  
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell 
vorhandene Kontaktlinsen nach Möglich-
keit entfernen. Weiter spülen. Sofort  
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt 
anrufen. Inhalt einer anerkannten  
Sonderabfallentsorgung zuführen.

UFI: FXHK-WH1X-PHGO-THET 

Porter des gants de protection/ un  
équipement de protection des yeux/ un 
équipement de protection du visage. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver 
abondamment à l’eau et au savon. En cas 
d’irritation cutanée: consulter un médecin. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX:  
rincer avec précaution à l’eau pendant  
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles-
peuvent être facilement enlevées.  
Continuer à rincer. Appeler immédiatement 
un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. 
Eliminer le contenu dans une installation 
d’élimination des déchets spéciaux 
agréée.

Indossare guanti protettivi/ Proteggere gli 
occhi/ il viso. IN CASO DI CONTATTO CON 
LA PELLE: lavare abbondantemente con 
acqua e sapone. In caso di irritazione della 
pelle: consultare un medico. IN CASO DI 
CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare ac-
curatamente per parecchi minuti. Togliere 
le eventuali lenti a contatto se è agevole 
farlo. Continuare a sciacquare. Contattare 
immediatamente un CENTRO ANTIVELENI o 
un medico. Smaltire il contenuto in un  
impianto d’eliminazione di rifiuti speciali 
autorizzato.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1.090 g/ml 
pH: 0.8 (1%) 
Farbe: Gelb 
VOC: 4.767% 
UN-Nr. 3264

Densité: 1.090 g/ml 
pH: 0.8 (1%) 
Couleur: Jaune 
COV: 4.767% 
UN No 3264

Densità: 1.090 g/ml 
pH: 0.8 (1%) 
Colore: Giallo 
COV: 4.767% 
UN No 3264
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